
Viper HD - VORTEX OPTICS Viper 12x50 HD

Viper HD binoculars are an optical masterpiece, giving hunters, shooters and
outdoor enthusiasts a premium option without the premium price tag. The HD
optical system delivers stunning resolution, color fidelity and edge-to-edge clarity.
These are one of the lightest, most compact, full-size binos on the market—a
noteworthy attribute when gear consideration can be measured in grams.
Includes GlassPak chest harness, keeping your binos at the ready while
providing comfortable, protected, strain-free, all-day carry.

- Magnification: 12x
- Objective Lens Diameter: 50mm
- Eye Relief: 16mm
- Exit Pupil: 4.2mm
- Linear Field of View: 288 feet/1000 yards
- Angular Field of View: 5.5 degrees
- Close Focus: 9.5 fee
- tInterpupillary Distance 56-75mm
- Height: 6.5 inches
- Width: 5.2 inches
- Weight: 28.8 oz

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Viper 12x50 HD
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003335
Mfr. No.: V203
Color: Green
Field of View at 1,000 Yards: 288'
Field of View at 1,000 Yards: 288'
Magnification: 12
Objective Size: 50mm
UPC: 875874009097



Table of Contents
Startpage
English: Vortex Optics Viper HD Binoculars Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para Prismáticos VORTEX OPTICS Viper HD 12x50
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Lornetek Vortex Optics Viper HD 12x50
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Viper HD 12x50 Kikare
Český: Návod k bezpečnému používání dalekohledů VORTEX OPTICS Viper HD 12x50



1.  

2.  

3.  

4.  

Vortex Optics Viper HD Binoculars Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Vortex Optics Viper HD 12x50 binoculars. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your binoculars. Please read this guide carefully to understand
how to use your binoculars safely and to protect yourself and others.

General Safety Guidelines
Always inspect the binoculars before use for any signs of damage.
Do not use the binoculars if they are damaged or malfunctioning.
Keep binoculars out of reach of children when not in use.
Avoid looking directly at the sun through the binoculars, as this can cause serious eye damage.
Use the binoculars only for their intended purpose, which is observing distant objects.
Ensure the binoculars are securely attached to the GlassPak chest harness during use to prevent dropping.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Safety:
Ensure that the eyecups are properly adjusted to avoid discomfort.
Take regular breaks to avoid eye strain during prolonged use.

Environmental Considerations:
Avoid using the binoculars in extreme weather conditions (heavy rain, snow, or high winds) to prevent
damage.

Handling:
Always hold the binoculars with both hands for stability.
When adjusting the focus, do so gently to avoid damaging the internal mechanisms.

Storage:
Store the binoculars in a cool, dry place when not in use.
Use the provided lens covers to protect the lenses from dust and scratches.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the GlassPak Chest Harness:

Place the harness over your shoulders and adjust the straps for a comfortable fit.
Clip the binoculars securely into the harness to keep them accessible.

Adjusting the Binoculars:

Use the central focus wheel to adjust the sharpness of the image.
Adjust the right eyepiece for individual vision differences by rotating it until the image is clear.

Using the Binoculars:

Bring the binoculars up to your eyes and look through the eyepieces.
Use the focus wheel to finetune the clarity of the image.
Move the binoculars to scan your surroundings, keeping them stable to avoid shaking.

Cleaning the Binoculars:

Use a soft, lintfree cloth to clean the lenses.
Do not use harsh chemicals or abrasive materials that may scratch the lenses.

Disposal Instructions



Dispose of the binoculars in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical devices.
If the binoculars are no longer usable, consider recycling components where possible to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Vortex Optics Viper HD binoculars, please refer to the contact
details provided on the product packaging or the official Vortex Optics website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Vortex Optics Viper HD
binoculars. Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Prismáticos
VORTEX OPTICS Viper HD 12x50

Introducción
Gracias por elegir los prismáticos VORTEX OPTICS Viper HD 12x50. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
una experiencia óptica excepcional en tus actividades al aire libre. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar los prismáticos.
Mantén los prismáticos fuera del alcance de los niños.
No uses los prismáticos en condiciones climáticas extremas sin la protección adecuada.
Revisa regularmente el equipo para detectar cualquier daño o desgaste.
Nunca intentes reparar los prismáticos por tu cuenta; contacta a un profesional si es necesario.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el uso prolongado sin descanso: Esto puede causar fatiga ocular.
No mires directamente al sol: Puede causar daños irreversibles a tus ojos.
Limpieza adecuada: Usa un paño suave y seco para limpiar las lentes. No uses productos químicos
agresivos.
Transporte seguro: Utiliza el arnés de pecho GlassPak incluido para evitar caídas o daños.
Almacenamiento: Guarda los prismáticos en un lugar seco y fresco, preferiblemente en su estuche.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del arnés de pecho:

Ajusta el arnés para que se ajuste cómodamente a tu cuerpo.
Asegúrate de que los prismáticos estén asegurados en el arnés.

Ajuste del enfoque:

Mira a través de los prismáticos y ajusta el enfoque girando el dial central hasta que la imagen esté
clara.
Utiliza el ajuste de dioptrías para personalizar el enfoque según tu visión.

Ajuste de la distancia interpupilar:

Ajusta la distancia entre los oculares moviéndolos hacia adentro o hacia afuera hasta que veas una
imagen clara.

Uso en el campo:

Utiliza los prismáticos en un lugar estable para evitar movimientos innecesarios.
Si es necesario, apóyate en una superficie firme para mayor estabilidad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los prismáticos, considera donarlos si están en buen estado.
Si están dañados o no se pueden reparar, sigue las directrices de reciclaje de tu localidad para productos
ópticos.
No los deseches en la basura común, ya que pueden contener materiales que requieren un manejo especial.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de este producto, por favor contacta con el punto de contacto
de la UE designado para este producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, podrás disfrutar de tus prismáticos VORTEX OPTICS Viper
HD 12x50 de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a cualquier actualización sobre seguridad y
recalls a través de las plataformas oficiales.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Lornetek
Vortex Optics Viper HD 12x50

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lornetek Vortex Optics Viper HD 12x50. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lornetek zgodnie z ich przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj lornetki pod kątem uszkodzeń. W przypadku wykrycia jakichkolwiek nieprawidłowości,
nie używaj ich.
Przechowuj lornetki w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocią
lub upadkiem.
Zawsze używaj lornetek w sposób, który nie zagraża innym osobom ani zwierzętom.
Nie kieruj lornetek w stronę źródeł intensywnego światła, takich jak słońce, ponieważ może to uszkodzić
wzrok.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj lornetek w trudnych warunkach atmosferycznych, takich jak deszcz, śnieg czy silny wiatr, jeśli nie
są one odpowiednio zabezpieczone.
Nie próbuj demontować ani naprawiać lornetek samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być
przeprowadzane przez autoryzowane serwisy.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z lornetek w pobliżu dzieci. Upewnij się, że są one pod nadzorem
dorosłych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu lornetek, natychmiast przestań ich
używać i skontaktuj się z odpowiednim wsparciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Wyjmij lornetki z opakowania i sprawdź, czy nie ma widocznych uszkodzeń.
Zainstaluj uprząż GlassPak, aby zapewnić wygodny i bezpieczny transport.

Ustawienie powiększenia i ostrości:

Użyj pokrętła ostrości, aby dostosować obraz do swoich potrzeb.
Aby ustawić odpowiednie powiększenie, upewnij się, że lornetki są prawidłowo umiejscowione w
rękach.

Korzystanie z lornetek:

Przykładaj lornetki do oczu i dostosuj je do swojej odległości między źrenicami (5675mm).
Używaj lornetek w stabilnej pozycji, aby uniknąć drgań obrazu.

Przechowywanie:

Po zakończeniu użytkowania, umieść lornetki w odpowiednim pokrowcu, aby je chronić przed
uszkodzeniami.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Lornetki oraz ich akcesoria powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych.
Nie wrzucaj lornetek do ogólnych pojemników na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w
celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lornetek Vortex Optics Viper HD 12x50, skontaktuj
się z odpowiednim punktem wsparcia.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z użytkowaniem lornetek, zgłoś
to odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Życzymy satysfakcji z korzystania z lornetek Vortex Optics
Viper HD 12x50!
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Viper HD
12x50 Kikare

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Viper HD 12x50 kikare. Denna produkt är designad för att ge en utmärkt optisk
upplevelse för jägare, skyttar och friluftsentusiaster. För att säkerställa en säker och effektiv användning av din
kikare, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är av yttersta vikt. Använd kikaren endast enligt instruktionerna.
Kontrollera alltid att kikaren är i gott skick innan användning. Om du upptäcker några skador, avbryt
användningen.
Håll kikaren borta från barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.
Förvara kikaren på en säker plats när den inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd kikaren endast för avsett syfte, dvs. observation av natur, jakt eller skytte.
Undvik att rikta kikaren mot starka ljuskällor, inklusive solen, för att förhindra skador på ögonen och kikaren.
Använd alltid ett stativ eller en stabil yta för att undvika skakningar och för att få en klarare bild.
Rengör kikaren försiktigt med en mjuk, ren trasa. Använd inte kemikalier som kan skada linserna.
Var försiktig med vikten på kikaren. Se till att du har en bekväm och säker bärställning.

Instruktioner för installation och användning

Montera kikaren:

Fäst GlassPak bröstselen på kroppen enligt instruktionerna i medföljande manual.
Justera remmarna så att de sitter bekvämt och säkert.

Användning av kikaren:

Justera ögonpusslarna för att passa dina ögon.
Rikta kikaren mot objektet du vill observera och justera fokusratten för att få en klar bild.
Observera att kikaren har ett ögonavstånd på 16 mm, vilket innebär att du bör hålla ögonen på rätt
avstånd från okularet.

Underhåll av kikaren:

För att säkerställa långvarig användning, förvara kikaren i ett torrt och svalt utrymme.
Undvik att utsätta kikaren för extrem värme eller kyla.

Avfallsinstruktioner
När kikaren når slutet av sin livslängd, vänligen kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om hur man återvinner eller kasserar optiska
produkter korrekt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsförfrågningar, vänligen kontakta VORTEX OPTICS via deras officiella hemsida. Det finns
alltid en kontaktpunkt inom EU för att säkerställa att du får hjälp och information om produktsäkerhet.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av din VORTEX OPTICS Viper HD 12x50 kikare på ett
säkert och effektivt sätt. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání dalekohledů VORTEX
OPTICS Viper HD 12x50

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dalekohledy VORTEX OPTICS Viper HD 12x50. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vynikající optické vlastnosti a pohodlné používání. V tomto návodu najdete důležité informace o
bezpečnosti, používání a údržbě vašeho dalekohledu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím dalekohledu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že dalekohled používáte pouze v souladu s jeho určením.
Dbejte na to, aby dalekohled nebyl vystaven extrémním teplotám, vlhkosti nebo přímému slunečnímu záření.
Uchovávejte dalekohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo závadu, přestaňte dalekohled používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání dalekohledu se vyhněte přímému pohledu na slunce, což může způsobit vážné poškození
zraku.
Nezapomeňte, že dalekohled je optické zařízení a měl by být používán s opatrností, aby nedošlo k jeho
poškození.
Dbejte na to, aby jste dalekohled drželi pevně a stabilně, aby nedošlo k jeho pádu.
Při používání dalekohledu v terénu se ujistěte, že jste na pevném a stabilním povrchu.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím dalekohledu odstraňte všechny ochranné kryty objektivu.
Nastavte si dalekohled pomocí dioptrické korekce tak, aby vyhovoval vašemu zraku.
Upravte vzdálenost mezi okuláry (mezižáková vzdálenost) tak, aby byla optimální pro vaše oči (5675 mm).
Použijte popruh GlassPak pro pohodlné nošení dalekohledu a udržení jeho bezpečnosti během přenášení.
Při pozorování se ujistěte, že máte dalekohled stabilně umístěný, buď na stativu, nebo na pevném povrchu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci dalekohledu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepokládejte dalekohled do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být nebezpečné pro
životní prostředí.
Pokud je dalekohled poškozen a nelze jej opravit, obraťte se na odborníka na recyklaci elektroniky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy týkající se bezpečnosti, neváhejte se obrátit na svého prodejce
nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici informace o bezpečnosti a záruce produktu.

Věříme, že vám dalekohledy VORTEX OPTICS Viper HD 12x50 poskytnou vynikající zážitky při pozorování přírody a
dalších objektů. Děkujeme za váš výběr a přejeme vám šťastné a bezpečné používání!


